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No. 1880. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND PANAMA RELATING TO ADDITIONAL
FINANCIAL CONTRIBUTIONS FOR THE CO-OPERA-
TIVE PROGRAM OF EDUCATION IN PANAMA. PA-
NAMA, 10 AUGUST AND 23 OCTOBER 1951

I

The AmericanAmbassadorto the PanamanianMinister for Foreign Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN EMBASSY

No. 6
Panama,R. P., August 10, 1951

Excellency:

I havethehonor to refer to the BasicAgreementfor a CooperativeEducation
Programof October12, 1950,2 betweenour two Governmentsproviding for the
continuationof the cooperativeeducationprograminPanamauntil June30, 1955
and specifying the contributions to be made by our respectiveGovernments
to the ServicioCooperativoInteramericanode Educación(hereinaftercalled the
“Servicio Cooperativo“) for the period endingJune 30, 1951.

I am authorizedby my Governmentto proposethat the United Statesof
America through the Institute of Inter-American Affairs contribute $4,166.00
to the Servicio Cooperativoeach month during the six month period ending
December 31, 1951, on the condition that your Government contribute
B/.12,500.OOeachmonth for the sameperiod. It is understood,however,that
your Governmentmay make its paymentsduring the first six months of 1952
and that the obligations of both Governmentsunder this agreementshall be
subjectto the availability of appropriationsto eachGovernmentfor the period
following August31, 1951. The contributionshereinprovidedare in addition
to the contributionsto the Servicio Cooperativowhich our respectiveGovern-
mentshaveagreedto makein prior agreements,andto any contributionwhich
they may agreeto subsequentlyto finance operation of the Program after
December31, 1951. The contributionshereinprovided shallbe madeby the
two Governments subject to terms of the aforesaid Basic Agreement of
October12, 1950.

Cameinto force on 23 October1951, by theexchangeof the saidnotes.
2 Not printed by the Departmentof State of the United Statesof America.
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I shallappreciatereceivinganexpressionfrom yourGovernmentconcerning
the acceptabilityof the foregoing proposal. The Governmentof the United
Statesof America will considerthe presentnote and your reply concurring
thereinasconstitutingan agreementbetweenour two Governmentswhich shall
be effective from the dateof your reply andwhich shall remainin force until
December31, 1951, or until one month after either Governmentshall have
given notice in writing to the other of intention to terminateit, whicheveris
earlier.

Please accept, Excellency, the renewed assurancesof my highest
consideration.

His ExcellencyLic. Ignacio Molino, Jr.
Minister for ForeignAffairs

II

JohnC. WILEY

ThePanamanianMinisterfor Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

{SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

[TRANSLATION’ — TRADUcTION
2

]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Panama,23 de octubrede 1951
D. P. No 1525

SeñorEmbajador:

Tengoa honrareferirmea Ia atenta
comunicación de Vuestra Excelencia
NO 6, de 10 de agosto~i1timo,relativa
al AcuerdoBásicosobreun Programa
Cooperativo de Educación firmado
entre los Gobiernosde la Repiiblica
de Panamay los EstadosUnidos de
America, y se seflala su funciona-
miento para el programacooperativo
de Panamahasta el 30 de junio de
1955 y especificalas contribucionesque
debenhacernuestrosrespectivosGo-
biernos.

D. P. No. 1525

Panama,October23, 1951

Mr. Ambassador:

I havethe honor to refer to Your
Excellency’scourteouscommunication
No. 6 of August 10 last, relating to
the Basic Agreementon a Cooperative
Education Program, signed between
the Governmentsof the Republic of
Panama and the United States of
America, and indicating the operation
for Panama’scooperativeprogramuntil
June30, 1955, andspecifyingthecon-
tributions which our respectiveGov-
ernmentsmust make.

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.2
Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Arnerique.
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Sobre el particular, me complazco
en Ilevar a conocimientode Vuestra
Excelencia que de acuerdo con la
contribuciónqueharáel Gobiernode
los Estados Unidos de America por
intermedio del Instituto de Asuntos
Interamericanos,con la suma de
$4.166.00mensualesparael Servicio,
hastael 31 de diciembrede 1951, el
Gobiernode la Repüblicade Panama,
contribuira, asimismo,conla sumade
B/.12.500.00mensuales,por el mismo
término.

Es entendido,sin embargo,que mi
Gobierno puede hacer los pagos du-
rantelos primerosseis mesesde 1952
y que las obligaciones de los dos
Gobiernossegi~ineste acuerdo,que-
darán sujetasa la disponibilidad de
fondos de cada Gobierno para el
periodo siguienteal 31 de agostode
1951.

Las contribucionesaqul estipuladas
son enadicióna lascontribucionesque
paraelServiciohanconvenidonuestros
respectivosGobiernosen acuerdoan-
teriores,yacualquierotracontribución
que puedanconvenir posteriormente
para sufragar el funcionamiento del
Programadespuésdel 31 dediciembre
de 1951. Las contribuciones aqul
estipuladasseránhechaspor los dos
Gobiernoscon sujecióna los términos
del mencionado Programa Acuerdo
Básico,defecha12 deoctubrede 1950.

El Gobierno de Ia Repüblica de
Panama acepta Ia proposición que
antecede, y considera la nota de
VuestraExcelenciay Ia presente,como
la expresiónde su anuenciay como
constitutivas de un acuerdo entre
nuestrosdos Gobiernos,el cual regirá
desde esta fecha y permaneceráen
vigor hastael 31 dediciembrede 1951,
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Regardingthematter,I takepleasure
in informing Your Excellencythat in
accordancewith thecontributionwhich
the Governmentof the United States.
of America will make through the
intermediaryof the Institute of Inter-
American Affairs of the sum of
$4,166.00per month for the Servicio
until December31, 1951,the Govern-
ment of the Republic of Panamawill
contribute in like mannerthe sum of
12,500.00 balboasper month for the
sameperiod.

It is understood,however, that my
Governmentmay makethe payments
during the first six monthsof 1952 and
that the obligationsof thetwo Govern-
mentsunder this agreementshall be
subject to the availability of funds of
each Government for the period
following August 31, 1951.

The contributions specified herein
are in addition to the contributions
which our respective Governments
haveagreedupon for the Servicio in
previousagreements,andto any other
contribution which they may subse-
quently agreeupon in order to finance
the operation of the Program after
December 31, 1951. The contribu-
tions specified herein shall be made
by the two Governmentssubject to
the terms of the aforesaidBasicPro-
gramAgreementof October 12, 1950.

The Governmentof the Republic
of Panamaacceptsthe foregoing pro-
posal and considersYour Excellency’s
note and the present one as the
expression of its consent and as
constitutinganagreementbetweenour
two Governments, which shall be
effective from this date and shall
remain in force until December 31,
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o hastaun mes despuésde que cual-
quieradelos dos Gobiernosdé al otro
aviso por escrito de su intención de
ponerle fin, cualquiera que sea el
primero de estoscasos.

Aprovecho la oportunidadpara re-
iterar a VuestraExcelencialas seguri-
dades de mi más alta y distinguida
consideración.

IgnacioMOLIN0

Ministro de RelacionesExteriores

Su ExcelenciaJohnC. Wiley
Embajadorde losEstadosUnidos

deAmerica
Presente

1951, or until one month after either
of the two Governmentsgives to the
othernotice in writing of its intention
to terminateit, whicheverof thesecases
is first.

I avail myself of the opportunityto
renew to Your Excellency the assur-
ancesof my highestandmostdisting-
uished consideration.

IgnacioM0LIN0

Minister for Foreign Affairs

His ExcellencyJohnC. Wiley
Ambassadorof the United States

of America
City
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